
NUMÉRO 1 FRANÇAIS DE LA PLAQUETTE D’IDENTIFICATION

FRENCH LEADER IN IDENTIFICATION TAGS 



SOMMAIRE
Table of contents

SOMMAIRE.....................................2
TABLE OF CONTENTS

PRÉSENTATION...............................3
PRESENTATION

LES FONDAMENTAUX .....................7
THE BASICS

PLAQUETTES JET D’ENCRE 
UNIVERS....................................... 11

INKJET TAGS UNIVERS

PLAQUETTES LASER HORIZON..... 13
LASER MARKING TAGS HORIZON

PLAQUETTES HARPON................. 17
HARPOON TAGS

LES COUPONS.............................. 19
THE COUPONS

LES PLAQUETTES  
BOIS SCIÉ PLOTS.......................... 21

SAWN TIMBER TAGS - PLOTS

INDUSTRIE DE LA PÂTE À PAPIER 
BIOTAGS....................................... 23

PULP AND PAPER INDUSTRY - 
BIOTAGS

LES JETONS ET PLAQUES............. 25
TOKENS AND PLAQUES

LES ACCESSOIRES....................... 27
ACCESSORIES

LES ANTI-FENTE........................... 33
ANTI-CRACK BRACKETS

2

﻿



PRÉSENTATION
Presentation

La société BESSON est une entreprise familiale créée en 1913.

Nous proposons aujourd’hui, une large gamme d’outils et de 
consommables pour les professionnels du bois. Nous sommes également 
le leader français de la fabrication de plaquettes en plastique pour 
l’identification des grumes. Avec plus de 25 ans d’expérience, nous avons 
su développer des plaquettes de qualité, répondant aux contraintes les 
plus exigeantes.

Avec une maîtrise de l’intégralité du cycle de production, nous avons 
l’avantage de vous garantir les délais les plus courts du marché. 

The company Besson is a family-owned business established in 1913. 
Today, we offer a wide range of tools and consumables for professionals 
in the wood industry. We are also the leading French manufacturer of 
plastic tags for log identification. With over 25 years of experience, we have 
successfully developed high-quality tags that meet the most demanding 
requirements. 

With control over the entire production cycle, we have the advantage of 
guaranteeing you the shortest lead times in the market. 

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com

3

﻿



Légende des pictogrammes
Legend of pictograms 
 

	 Référence / Reference 

 	Poids / Weight

	 Coloris	/ Color 

	  	 Durabilité / Durability 

	 Couleur de marquage / Marking color 

	 Marquage jet d’encre / Inkjet marking 

	 Marquage laser / Laser marking 

	 Nombre de caractères / Number of Characters 

	 Colisage / Packaging 

	� Informations complémentaires / Additional informations 

	 Pièces de rechange disponibles / Spare parts available

Vous avez accès à l’ensemble de nos produits, les promotions 
en cours, des conseils... Nous sommes à votre service pour 
vous aider et vous orienter. 

Nos produits sont sélectionnés et testés dans l’unique but 
de vous offrir une qualité optimale au meilleur tarif.

Provides access to all our products, current promotions, and 
valuable advice. We are at your service to guide and assist 
you. Our products are carefully selected and tested with the 
sole aim of offering you optimal quality at the best price.

www.le-besson.com

BOUTIQUE EN LIGNE 
Online store 

PRODUITS PROMOTIONS VIDÉOS CONSEILS TARIFS
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Nous trouver
Find us
La société BESSON est 
installée dans l’est de la 
France, au cœur d’une belle 
région boisée.

The BESSON Company is set up in eastern France, 
at the heart of a beautiful wooded area.

Nos atouts
Our Assets
> Livraison partout dans le monde 

	 Worldwide delivery

> Des produits de qualité 

	 Quality products

> Grande réactivité

	 Great reactivity

> Au service de nos clients

	 Committed to serve our customers

NOS MOYENS DE PRODUCTION
Our means of production

Nos plaquettes sont intégralement fabriquées en France dans notre 
usine à Noidans-lès-Vesoul (70).

Nous disposons d’un atelier de plasturgie afin d’injecter nos 
plaquettes conformément à nos exigences, ainsi que d’un atelier 
de marquage nous permettant de personnaliser les produits en 
fonction de chaque commande.

Le marquage de nos plaquettes s’effectue grâce à deux 
technologies : le marquage jet d’encre et la gravure laser. Ce choix 
nous permet d’offrir des produits adaptés à chaque besoin.

Our plastic tags are entirely manufactured in France in our factory in 
Noidans-les-Vesoul (70).

We own a plastics workshop so as to inject our tags in compliance 
with our requirements, as well as a marking workshop, allowing us 
to customize products according to each order.

The marking of our tree tags is performed thanks to two different 
technologies: inkjet printing and laser engraving. This choice allows 
us to offer products adapted to the specific needs of individual 
customers.

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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VALORISATION  
DE NOS REBUS
Production scraps upcycled

Nous revalorisons nos déchets issus de la production de 
plaquettes. 

Nous tenons à cœur de limiter notre empreinte carbone. 

Pour ce faire, nous recyclons 98% de nos rebuts issus de 
parcours de production. 

Forestry tags production scraps are upcycled. 

Minimizing our carbon footprint is a priority. 

To achieve this we recycle 98% of the rejects from our 
production processes.
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LES 
FONDAMENTAUX 

THE BASICS

Injection et marquage : les 

essentiels

Impression and Marking: the 

Essentials



Elles se déclinent en 10 couleurs sur 4 formats différents afin 
de correspondre à tous les besoins. Nous proposons une 
seule qualité de plaquettes, celle-ci est adaptée à n’importe 
quelle essence, tant bois dur que bois tendre. La qualité de 
nos plaquettes répond aux contraintes les plus exigeantes, 
même aux bois gelés.

This product is available in 10 colors and 4 different sizes so 
as to meet our customers needs. We offer a single quality 
of our tags, which is appropriate for any sort of variety: 
including hardwood and softwood. Our tags quality copes 
with any constraint, even with frozen wood.

PLAQUETTES VIERGES
Blank tags

Toutes nos plaquettes sont adaptées aux bois 
tendres, durs ou gelés*. 

*Une frappe à vide est nécessaire avant d'insérer la plaquette. 

All our tags are suitable for soft, hard, or frozen wood*. 

*A blank strike is required before inserting the tag.
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L’impression est exclusivement noire, elle permet d’avoir 
jusqu’à 3 lignes d’écriture sur le support incluant textes et 
chiffres.

Ce procédé de marquage permet d’offrir un tarif très 
intéressant pour un produit ayant une durée de vie de 1 à 2 
ans minimum en étant exposé aux intempéries.

The printing is exclusively black 
and allows us to fit up to 3 text 
lines on the tag, including letters 
and numbers.

This marking process enables us 
to offer you an attractive price 
for a product that has a lifespan 
of 1 to 2 years exposed to bad 
weather.

  MARQUAGE JET D’ENCRE 
Ink printing

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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La technologie de marquage par gravure laser est le procédé 
le plus qualitatif. Il nous permet de proposer un marquage 
totalement indélébile car il s’agit d’une brûlure superficielle 
du support. Le marquage ne s’effacera donc jamais.

La précision du laser nous permet de graver des codes-
barres, des QR codes, des datamatrix, des logos et tout 
type de texte ou numéro sans aucune limite de taille ou de 
nombre de caractères. La gravure est de couleur noire sur 
tous les supports hormis sur la plaquette noire où la gravure 
est blanche.

The laser engraving technology is the most qualitative 
process. It enables us to offer a wholly indelible marking, as 
it is a superficial burn of the tag. Therefore it will never be 
erased.

The precision of the laser allows us to engrave bar codes, 
logos and all types of text or numbers without any limit of size 
or number of characters. The engraving is black on all the 
mediums except on black tags, in which case the engraving 
is white.

  GRAVURE LASER
Laser engraving
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PLAQUET TES  
JET D’ENCRE 

UNIVERS

INKJET TAGS 
UNIVERS

Une solution non 

permanente pour identifier 

vos grumes 

A non-permanent solution for 

identifying your logs



Ces plaquettes sont fabriquées dans un plastique résistant 
aux intempéries et aux variations de température. Elles sont 
disponibles au format 27x43 mm et en 9 coloris. L’écriture est 
uniquement en noir.  La plaquette est personnalisable avec 
des chiffres et des lettres (19 lettres et 6 chiffres maximum). 

These tags are made from weather-resistant and temperature-
resistant plastic. They are available in one size 27x43 mm and 
in 9 colors. The writing is only available in black. The tag is 
customizable with numbers and letters (up to 19 letters and 
6 digits).

PLAQUETTES UNIVERS
27x43 mm
Inkjet Tags UNIVERS

 �Marquage jet d’encre uniquement. 
Inkjet marking only.

Spécifications plaquettes Univers
Inkjet tags Univers Spec

1 à 2 ans / 1 to 2 years.

Noir uniquement / Black only.

19 lettres et 6 chiffres maximum / 19 letters and 6 digits.

        

Carton de 1 000 pièces / Box of 1.000 pieces.

REF. U6025 + COULEUR
1 ligne. 

REF. U6020 + COULEUR
2 lignes.

REF. U6040 + COULEUR
3 lignes.

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%

20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%

40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%
100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%
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PLAQUET TES 
LASER HORIZON

LASER MARKING 
TAGS HORIZON

Un marquage durable pour 

identifier vos grumes 

A durable solution for 

identifying your logs



PLAQUETTES HORIZON
27x43 mm
Laser marking tags Horizon

Résistantes et faciles à poser, ces plaquettes forestières 
marquage laser sont disponibles en 27x43 mm et en 9 
coloris.

L’avantage du laser est que vous pouvez personnaliser votre 
plaquette avec un code-barres ou votre logo.

Le marquage laser vous permet d’écrire sur plusieurs lignes 
pouvant chacune comprendre des lettres et/ou des chiffres.

L’écriture est uniquement en noir sauf sur les plaquettes 
noires (écriture en blanc). Ce système de marquage vous 
assure une longévité du produit incomparable avec le 
marquage au jet d’encre. 

Resistant and easy to install, these laser-engraved forestry 
tags are available in 27x43 mm and in 9 colors.

The advantage of laser is that you can customize your tag 
with a barcode or your logo.

Laser marking allows you to write on multiple lines, each of 
which can contain letters and/or numbers.

The writing is only in black except on black tags (white 
writing). This marking system ensures unmatched product 
longevity compared to inkjet marking.

 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%
20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%
40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%
100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%
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Spécifications plaquettes Horizon 27x43 mm
Specifications for Horizon Tags 27x43 mm

Permanent, ne s’efface jamais / Permanent, never fades.

Noir uniquement (sauf plaquettes noires, écriture blanche). 
Black only (except for black tags, white writing). 

Pas de limite de caractères / No character limit.

                 
* Code-barres impossible sur le bleu.
* Barcode not possible on blue.

Carton de 1 000 pièces / Box of 1.000 pieces.

** Personnalisable, frais de clichés 50€ HT.
** Customizable, cliché fees 50€ before tax.

REF. H6025 + COULEUR
1 ligne. 

REF. H6020 + COULEUR
2 lignes.

REF. H6040 + COULEUR
3 lignes.

REF. H6021 + COULEUR
2/3 lignes + code-barres*.

REF. H6024 + COULEUR
3 lignes + logo**.

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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Spécifications plaquettes Horizon 33x43 mm.
Specifications for Horizon Tags 33x43 mm

REF. H6080 + COULEUR
2 lignes.

REF. H6081 + COULEUR
3 lignes.

REF. H6084 + COULEUR
4 lignes.

REF. H6076 + COULEUR
3 lignes + logo**.

REF. H6071 + COULEUR
2 lignes + code-barres*.

REF. H6072 + COULEUR
QR CODE standard ou 
datamatrix. 
Standard QR CODE or 
DataMatrix.

PLAQUETTES HORIZON
33x43 mm
Laser marking tags Horizon

Ces plaquettes ont les mêmes caractéristiques que les précédentes. La seule 
différence se trouve au niveau du format qui est de 33x43 mm. La particularité 
d’un plus grand format est au niveau des possibilités de marquage. Vous 
pouvez personnaliser votre plaquette avec un code-barres, un QR code, un 
datamatrix ou votre logo.

These tags have the same characteristics as the previous ones. The only 
difference lies in the format, which is 33x43 mm. The particularity of a larger 
format lies in the marking possibilities. You can customize your tag with a 
barcode, a QR code, a datamatrix, or your logo.

Permanent, ne s’efface jamais.
Permanent, never fades.

Noir uniquement (sauf plaquettes noires, 
écriture blanche).
Black only (except for black tags, white writing). 

Pas de limite de caractères / No character limit.

         
* Code-barres impossible sur le bleu.
 * Barcode not possible on blue.

Carton de 1 000 pièces.
Box of 1.000 pieces.

Prix dégressifs suivant 
quantité.
Volume discounts based on 
quantity.

** �Personnalisable, frais de 
clichés 50€ HT.

** �Customizable, cliché fees 50€ 
before tax.
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PLAQUET TES 
HARPON

HARPOON TAGS

Un système d’encrage 

innovant pour une 

utilisation diversifiée

An innovative anchoring 

system for versatile use



Développées pour l’identification des bois debout, 
ces plaquettes disposent d’un système d’ancrage 
spécifique. En fonction de l’épaisseur de l’écorce, il 
pourra être nécessaire d’utiliser le marteau hachette 
à plaquette avant d’effectuer la frappe. Les marteaux 
à plaquettes habituels sont compatibles avec 
l’application des plaquettes Harpon.

Developed for standing wood identification, these 
tags have a specific anchoring system. Depending on 
the bark thickness, it may be necessary to use the 
hatchet hammer before striking. Regular tag hammers 
are compatible with the application of Harpoon tags.

PLAQUETTES HARPON
27x43 mm
Harpoon tags

Permanent, ne s’efface jamais.
Permanent, never fades.

Noir uniquement / Black only. 

Pas de limite de caractères.
No character limit.

REF. H6025H + COULEUR
1 ligne. 

REF. H6020H + COULEUR
2 lignes.

REF. H6040H + COULEUR
3 lignes.

REF. H6021H + COULEUR
2/3 lignes + code barre*.

REF. H6024H + COULEUR
3 lignes + logo**.

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%

20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%

40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%

100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%
       * Code-barres impossible sur 

le bleu / * Barcode not possible on blue.

Carton de 1 000 pièces / Box of 1.000 pieces.

** Personnalisable, frais de clichés 50€ HT.
** Customizable, cliché fees 50€ before tax.

Spécifications plaquettes Harpon / Harpoon Tag Specifications

 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.
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LES COUPONS

THE COUPONS

Sytème pratique pour 

faciliter les relevés

Convenient system to 

simplify surveys



Ces plaquettes disposent d’un 
coupon détachable pour faciliter vos 
relevés. Cette gamme est disponible 
en format unique 33x43 mm et en 9 
coloris. La numérotation peut contenir 
6 chiffres avec l’écriture inversée sur 
le coupon de contrôle détachable. Le 
marquage est laser pour permettre 
une durée de vie indéfinie. 

These tags come with a detachable 
coupon to ease your record-keeping. 
This range is available in a single 
format of 33x43 mm and in 9 colors. 
The numbering can accommodate 
6 digits with reverse writing on the 
detachable control coupon. The 
marking is laser to ensure an indefinite 
lifespan.

LES COUPONS
33x43 mm
Coupons

Spécifications coupons / Coupon specifications

Permanent, ne s’efface jamais / Permanent, never fades.

Noir uniquement / Black only.

10 caractères maximum / 10 characters.

        
* Code-barres impossible sur le bleu / * Barcode not possible on blue.

Carton de 1 000 pièces / Box of 1.000 pieces.

** �Personnalisable, frais de clichés 50€ HT.
** Customizable, cliché fees 50€ before tax.

REF. H6050  
+ COULEUR
2 lignes.

REF. H6054 
+ COULEUR
3 lignes.

REF. H6053  
+ COULEUR
3 lignes 
+ logo**.

REF. H6051 
+ COULEUR
2 lignes  
+ code-barres*.

Prix dégressifs
Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%

20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%

40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%

100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%
 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.
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LES PLAQUET TES 
BOIS SCIÉ PLOTS

SAWN TIMBER  
TAGS -  PLOTS

Gamme d’identification 

utilisée essentiellement en 

scierie

Identification range primarily 

used in sawmills



Nos clients cherchaient un 
moyen pratique et efficace 
d’identifier leurs sciages, nous 
avons conçu cette plaquette 
que nous avons appelé « Plot ».

A la différence des autres plaquettes, celle-ci ne demande aucun outil 
spécifique pour être insérée dans le bois, un simple marteau suffit.

Our customers were looking for a practical way of identifying their 
sawings, so we designed this item that we called "Plot".

Unlike the other ones, this type of tag does not require any specific tool to 
be inserted in wood: a simple hammer is enough.

LES PLAQUETTES BOIS SCIÉ PLOTS
74x20 mm
Sawn Timber Tags - PLOTS

Spécifications plaquettes PLOTS / Specifications for PLOTS Tags

REF. H6088
	N° seul ou avec marque.
Number only or with a brand.

REF. H6090	
Code-barres* seul ou avec marque.
Barcode* alone or with a brand.

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%

20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%

40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%

100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%

 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.

Permanent, ne s’efface jamais.
Permanent, never fades.

6 lettres/chiffres sur la languette 
et 12 caractères sur le plot.
6 letters/digits on the tab and 12 
characters on the tag.

Noir uniquement / Black only.

       
* Code-barres impossible sur le bleu.
* Barcode not possible on blue.

Carton de 500 pièces / Box of 500 pieces.

Languette à gauche ou à droite : à 
préciser lors de la commande. 
Tab on the left or right: specify when ordering.
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INDUSTRIE DE LA 
PÂTE À PAPIER 

BIOTAGS

PULP AND PAPER 
INDUSTRY - BIOTAGS

N’altère pas la qualité 

du papier lors de la 

fabrication 

Does not compromise the 

quality of the paper during 

the manufacturing process



Ces plaquettes exclusivement de couleur noire 
sont destinées à l’industrie de la pâte à papier. 
Les plaquettes BIO TAG sont certifiées par le 
Centre Technique du Papier, qui atteste de leur 
compatibilité avec la cuisson kraft, précisant 
qu’elles n’ont aucune incidence sur la qualité du 
produit final à savoir la pâte à papier blanchie. Ces 
plaquettes existent en 3 formats et nécessitent 
un marteau spécifique pour être fixées.

 

These tags are exclusively colored in black, 
designed for the paper pulp industries. They 
have a certificate testifying their compatibility 
with the kraft process, specifying that they have 
no repercussion on the quality of the finished 
product, namely the bleached paper pulp. 
These tags exist in 3 types and require a specific 
hammer to be fixed.

LES PLAQUETTES BIOTAG
27x43 mm, 33x43 mm ou coupons
Biotag tags

Immatriculation des grumes 
uniquement. Disponible en format 
27, 33 et Coupon.

Log registration only. Available in 
27, 33, and Coupon formats.

REF + NBIO

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 cartons 	  -5%

10 cartons 	  -8%
20 cartons 	  -12%

30 cartons 	  -15%
40 cartons  	  -18%

50 cartons 	  -20%
100 cartons 	  -27%

120 cartons 	  -30%
 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.

Permanent, ne s’efface jamais. 
Permanent, never fades.

Blanc uniquement / White only.

Pas de limite de caractères 
(sauf coupons : 10 caractères 
maximum). 
No character limit (except coupons: 
10 characters maximum.

 

Carton de 1 000 pièces. 
Box of 1.000 pieces.

Le diamètre de la tête de marteau 
est différent pour les plaquettes 
BIO TAG (REF 092522). 
The hammerhead diameter is different 
for BIO TAG tags.

Spécifications plaquettes Biotag / Specifications for Biotag Tags
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LES JETONS 
 ET PLAQUES

TOKENS AND 
PLAQUES

Pluralité d’utilisation 

permettant la polyvalence 

du produit

Versatile product with 

multiple applications



L’utilisation de ces gammes peut être très variée en fonction 
des formats proposés. La personnalisation des produits 
est effectuée au laser uniquement sur des séries pouvant 
démarrer à partir de 50 pièces. Elles possèdent toutes des 
trous pour leur conditionnement, également utilisés pour leur 
fixation à l’aide de clous ou de vis le plus souvent.

The use of these ranges can be highly diverse depending 
on the offered formats. Customization is done exclusively by 
laser for series starting from 50 pieces. All these pieces have 
holes for packaging, also used for their attachment with nails 
or screws, most commonly.

JETONS ET PLAQUES
43x43 mm, 130x80 mm, 160x120 mm 
Tokens and plaques

Spécifications jetons et plaques /Specifications for tokens and plaques

REF. 262000 + COULEUR
Jeton 43x43 mm.
Token 43x43 mm.

REF. 263000 + COULEUR
Plaque 130x80 mm.

REF. 261100 + COULEUR
Plaque 160x120 mm.

 �Gravure laser uniquement. 
Laser engraving only.

Prix dégressifs
Volume Discounts

500 pièces 	  -5%

1 000 pièces	  -8%

2 000 pièces	  -12%

Permanent, ne s’efface jamais.
Permanent, never fades.

Noir uniquement / Black only.

Pas de limite de caractères.
No character limit.

    

50 pièces minimum / Minimum 50 pieces.

Minimum de commande : 50 pièces de la 
même série et de la même couleur.
Minimum order: 50 pieces of the same series 
and color.

Personnalisable, frais de clichés 50€ HT.
Customizable, cliché fees 50€ before tax.
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LES 
ACCESSOIRES

ACCESSORIES

Une gamme d’accessoires et 

compléments qui améliorent 

l’utilisation de nos produits

A world of accessories and 

complements designed to enhance 

the use of our productions



Nous proposons toute une gamme d’accessoires afin 
de vous faciliter la manutention et la mise en place des 
plaquettes. 

Outre les marteaux indispensables pour frapper les 
plaquettes nous fabriquons des magasins distributeurs 
qui vous permettent de stocker et distribuer unitairement 
les plaquettes. Il vous suffit de poser la tête de marteau à 
l’emplacement prévu à cet effet pour que la plaquette se 
clippe automatiquement sur votre marteau. Il ne vous reste 
plus qu’à frapper la grume pour appliquer définitivement 
votre plaquette.

We offer a whole range of accessories to facilitate the 
handling and tags installation.

In addition to the essential hammers for striking the tags, we 
manufacture dispenser holders that allow you to store and 
distribute the plaques individually. Simply place the hammer 
head at the designated spot to automatically clip the tag onto 
your hammer. All that’s left is to strike the log to permanently 
apply your tag.

LES ACCESSOIRES
Accessories
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Spécifications magasins distributeurs
Holders Specifications

SIMPLE DOUBLE

Cont. 40 2x40

	  	  

 540 g 1 kg

Pièces de rechange disponibles / Spare parts available.

REF. 092508 + couleur
Magasin distributeur simple.
Single holder.

REF. 092507 + couleur
Magasin distributeur double.
Double holder.Distribution individuelle de 

plaquettes d’identification 
en plastique. Les 
plaquettes se clippent 
automatiquement sur la 
tête du marteau.

Individual distribution 
of forestry tags. Tags 
automatically clip into the 
hammer head.

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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Une fois insérée dans le bois 
grâce à un marteau spécifique, 
la plaquette ne peut plus être 
retirée. Ce système permet de 
fixer les plaquettes parallèlement 
au fil du bois (en bout de grume 
ou de sciage). Il est donc adapté 
pour les bois abattus.

Once put in the wood with a 
specific hammer, the tag cannot 
be removed. This system 
enables the fastening of tags 
in parallel with the wood grain 
(at the end of the log or the 
sawing). It is perfect for 

felled timber.

LE SYSTÈME D’ANCRAGE
Anchoring system
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Compatibles avec toutes nos références,  
sauf plaquettes BIO TAG.

Compatible with all our references, except for BIO TAG.

REF. 092506

REF. 092507

Spécifications marteaux / Hammers specifications

Marteau standard  
avec système anti-vibrations.

Standard hammer with anti-vibrations system.

Marteau avec hachette.
Hammer with hatchet.

Marteau plaquette  
"pâte à papier" BIO TAG.

Hammer for ‘Paper Pulp’ BIO TAG.

1

 960 g 970 g 960 g

-
Utilisation conseillée pour application des plaquettes Harpons.

Recommended use for applying Harpoon tags.
Tête spéciale BIO TAG.

Special BIO TAG Head.

 Pièces de rechange disponibles / Spare parts available.

Marteau spécial 
plaquettes BIO TAG.
Special hammer for 
BIO TAG.

REF. 092522

Embout  
de marteau  
"pâte à papier".
Special hammer 
head for BIO TAG. 

REF. 090524

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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Clous galva
Galvanized nails

Entretoises
Spacers

100 100

 3 x 43 mm 3 x 20 mm

REF. 260010 REF. 260020

Nous fabriquons nos entretoises dans notre atelier de production. 

L’utilisation de ces éléments est essentielle pour l’application des jetons 
et des plaques. Grâce à cela, le jeton ne pénètre pas dans l’arbre. 
L’environnement est préservé et l’identification perdurera dans le temps. 

We manufacture our spacers in our production workshop.

The use of these components is essential for the application of tokens 
and plates. Thanks to this, the token does not penetrate the tree. The 
environment is preserved, and identification will endure over time.

CLOUS ET ENTRETOISES
Nails and spacers
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LES ANTI-FENTE

ANTI-CRACK 
BRACKETS

Notre produit d’origine,  

au cœur de notre expertise

Our original product, at the 

core of our expertise



Cette esse anti-fente a été conçue, développée, et est produite 
dans nos ateliers. Fabriquée dans un matériau plastique 
spécifique : dur, souple et résistant aussi bien 
à l’allongement qu’à la rupture. Il n’est plus 
nécessaire de retirer cette anti-fente 
plastique avant la transformation en scierie 
car elle ne dégradera pas l’outillage 
contrairement aux esses métalliques.

This anti-split bracket has been 
designed, developed, and is 
produced in our workshops. Made 
from a specific plastic material that 
is tough, flexible, and resistant to both 
elongation and breakage. There is no 
need to remove this plastic anti-split before 
processing in the sawmill, as it will not degrade 
the tools, unlike metal brackets.

LES ESSES EN PLASTIQUE
60 mm
Plastic anti-crack s-shaped bracket

REF. 
102000

Conçues pour pouvoir être insérées 
à l’aide d’une massette simple. Un 
échantillon pour essai pourra vous 
être envoyé sur simple demande. La 
section est de 14x2x1 mm. La semelle 
fait quant à elle 7 mm.

Designed to be easily inserted with 
a simple mallet. A trial sample can 
be sent to you upon request. The 
dimensions are 14x2x1 mm, with a 
sole thickness of 7 mm.

Spécifications esses en plastique 
Specifications for plastic brackets

500 pièces.

Pièce / piece : 10 g. Carton / Box : 5 kg.
Prix dégressifs / Volume Discounts

2 500 pièces 	  -5% 5 000 pièces	  -8% 10 000 pièces	  -12%
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Les esses métalliques sont plus résistantes que celles en 
plastique. Elles ont été fabriquées selon les normes SNCF. 
En acier doux de 17x2,7x0,8  mm. Cela permet à l’esse 
de supporter les mouvements du bois. Les pièces sont 
fabriquées en feuillard profilé couteau pour une bonne 
pénétration dans le bois.

Metal hangers are more resistant than plastic ones. They 
have been manufactured according to SNCF standards, in 
mild steel with dimensions of 17x2.7x0.8 mm. This design 
allows the hanger to withstand the movements of the wood. 
The pieces are made of knife-profiled strapping to ensure 
good penetration into the wood.

LES ESSES EN MÉTAL
Metal anti-crack s-shaped bracket

Esse métallique / Metal anti-crack s-shaped bracket

80 mm 100 mm 120 mm

 500 pièces REF. 108050 REF. 101050 REF. 101250

 1 000 pièces REF. 6014 REF. 6013 REF. 6008

Prix dégressifs / Volume Discounts

5 sacs de 1 000 pièces 	  -3%
5 bags of 1.000 pieces

10 sacs de 1 000 pièces	  -5%
10 bags of 1.000 pieces

Le transport pour les esses en métal ne se fait 
qu’en messagerie, le poids étant conséquent. 

Transport for manti-crack s-shaped brackets is 
only available through courier services due to their 
significant weight.

  Retrouvez l’ensemble de nos produits sur notre site www.le-besson.com
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www.le-besson.com

Impasse des Tussilages
70000 Noidans-lès-Vesoul
Tél. +33 (0)3 84 750 200
info@le-besson.com
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